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I 2%EORAEHTFOH LT

Z OfERE, BTH844F (PC 293, 25) #SC L E M 2EBARIZE 5T, #8447 (PC 293, 26) 7%
EERDRIZE > TIEAON TV A, FHiEE LT HEIA—TY, 2hFR bV —%
GEH) TROLMIEFEORNE L 5, 25 diptyque EIFIEN LW ZATH Ho AEICHS A
WHHL L TR DIZT 7 A MRER I THRPICHRET 201, A 1 BREEREROEE
TRAFCD 72 IHEN D B L, bR TITICS % 5 L MBOHIRICIKmM T 205 Th 5, ¥
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DM TIHINIED F v ¥ ¥ X, 20004085 — A2k B b0WH 2 N—rxA13<
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N7 aDEBEEKERSI2E ) 7T 7 (19894F) T, TORBEDOEZEE Z D 2HEDTHTICH
TC, A EFEZIIESTEERIEH LT 7 AT ERL TS, 2000060 T v EY) ZDFaHE I
BUTE, IhECoOMEEZETZ LT, 57207 7 AMDPRESN TN D,

TIAMNREERSDIZHTzo T, WEEERPOEOTHL05, HLVWFTIZBWT,
EOBROFGEATHHT 20 TIERL, RENLZHADEICHDIEL VA (EEOF) P SN
HDHVITFNTEVEEA) ZHML 2L TELL L, LRABARCLEVSERERTIEZR ],
) DL R WES AR (Paris, BNF, fr. 1749) I2X o TIEA LN TV A DT, F%WEDD
BT 5o METEDO TR b L bIT 7225, TNFEF TOKFTICE—F—Erd s L) Iclbhn
%o

N=F A DWIEIEINTT ) 2DT 7 A M L CGHEAZAT, PNy = LDED7:
Th [EBMDOE] fin'amor ~OFEL A EZ R E DO L) L LIZJMETH %0 fHmOuNII BN
7HE8EIE, YNHT) ADOBRERLEET VAN L LTOREZER L TW5, ZORPUIIZAT
EWEDOWHLHDH L) ED (RiN-0244T La falsa razos daurada % Na Falsa Razos-Daurada & 8.
LC—Hobt=x Vb5 2570E), 20006EICH 7287 — AV DORENIHEZ52TWwWh, £
ML Th, IHILOWEEIRDO SZLOME DR T, ZOMEME —7 oA OIY L %0 72l
Whhb v,

ZONRY =R DT 7 A MIMEPEL, GRIZEBALHZY, L OEPF SN, #HiE
HMOEETH LD, WEME V) ITITITEHE Y, HROUERIELNLDIE, HIPFORE~NDS
DFEYD DT E, TOROFFTANE (1L V, VIL VI #FH) &~y 7)) 2 O S
(I, IV, VI &) L2307 Thb, “ADEBIMZFPIR L > TWwd EW)HiE» S, F
A—TRBAOFED L, ATPOEINVATY) 2 8T 5 =V TR EZEDOEY LI22
SLTWEY, BV FELTOYMA T 2k, BYL2ROLEENLIZLTERZN—T 24
DBV EH/IZOTHS I NS, 77 A FARIEEHEFGHRE S HEIAZE V) HIRIIWEO%R
Vo Ty SR T DL, HRATSOMRIZHEVFZ LWL, FHEHOE) SOX5
FIZBRZb0IzE EE 5720,

T B ZOWwENL, N AV ORFTEED THERORAE I 287 M X HELzd @
T, MAOFAT EHEHTDH L (L IHELIMTRE) . @ Uit fERICENLE T
FEAR EBERLHHMDT TV LE (TITATFAZIARST I - K- YL ET) RS
BT, YA T) aOEMDIT S CEROBEM, &5 2272\ trobar clus (K OMEE O
BCTH Y, e IZBRE:,

BEOHFLEHOH LT LERLTBI ) 77 A MEE - RO ETE L OMENIE - TH
D, LFTEBIICHEADOBEREZZICLARRCTE R, [HEX RATW-oTEBLNR B
HOBIZ FADFELTWEBRAOWLEN ZLTRTETIILY ZEBHIFZ AT O,
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abhoTIEILY ZLTTCIRFATEAN EENAToTLE 7200 % (5 1 #H
LAT) / OADPREETLHI LR FRTOWTRIEESINDE ZRDEGLRONE D 2
FCEb2S R LoVl —EOEETh, TIELLwHcA2EwInIl b LEN%
HOANFZFIADZAT NG %D —HOBIFF3HEIIE o TR TL HDIC (5 1 #FHE
12:2297) / HDONETRTORBELINVEN T LR w) B TEPLrOFRY N2
HHRINTVWE LD WRIER HOAEZEETLIHEIIEATH S HEAALZHEKOFIC
HFEEL HAloTBWTIELY ZLOBEEERL-HIT BEETTE207 GBI
23-3317) / PELITEDNDLZLME D BB Z D HARE —Md FIC22FT IR
LIz e b ZORZEREINT EBIHETWSE EZPfr 0 eofbezs
EBAXEICHBLBEIIR) EBEEE2HIL0SIEICTHEn) TELVH (BIVEE
34-441T) / EE R 0BRGP BEENTL ZIALT)YORBEICES F
T ZABFVAMEEPOTEDP o7 HEIFTRATYSTBN £ L THZIER
TN BREHOADPED L) IZETVLDD BTHRE2IT T HEIENTERWVESE
ATLED & (BBVFFH45-551T) / HOFEFUIERO L O Jh & SR AR 7ML 7 EE 4
W BAETFAMTE SN FAOEREDOZEANCR->TWE YA T 23 EB) MITEEH
CLTwhned HORICHEIIELHIE O2s0THRILIIhDE ~NeNEIkoT 20
HWEL ORI 213012755 (HEVIFHEH6-661T) / LENLBMOFIZOVTEDN  HO AL
ORFEWED L FURAITNTELESICL -7 fEEDL-oTWVE SAEHRAKTD KREBEUS
LbbbDrE RIHONIFEZE) Vv 7)Y 7OKBEREOBETZ  Hkd [TFi
Al ERIZEI RS FIELLIOZE HEICEWIAZRTH D (FEVIFEH6T-771T) / ik
PRI LB EREE) ZLTREEERRLE) L2 LBROTFTT ATFhofIcALI L
WHIZ BEDPALDESDICLTHITIZVEIIZLTWEDERE (ML —578844T) ]

n 57Z%b

PC 293, 26

1 ms.: E p.154b-155a

Frank: 84:2: 7a7a7a7b 3c3c3c3c3c3chb (a: -ida, b: -ensa; c: -ét, ui, ic, ieu, atz, i, utz, tornada: -7)

éd. critiques: Dejeanne (1909), pp.126-130, p.231; Harvey (sans apparat, 1989), pp.158-174; Gaunt, Harvey et
Paterson (2000), pp.355-364; Lazzerini (2000), pp.160-166.

anthologies: Bartsch, Lesebuch (1855), pp.56-57; Mahn, Gedichte, t.2, (1862), No.508, pp.156-157; Berry, Florilége
(1930), pp.94-99; de Riquer, La lirica (1948), pp.67-70; Roubaud, Les troubadours (1971), pp.90-93; Hill
et Bergin, Anthology (1973), t.1, pp.24-26, t.2, pp. 12-13; Goldin, Lyrics (1973), pp.66-71; de Riquer,
Los trobdores (1973), t.1, pp.216-219; Dietmar Rieger, Mittelalterliche Lyrik Frankreichs I (1980),
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Ges l'estornels non s'ublida
quant ac la razon auzida,
c’ans ha sa via cuillida

del dreg volar no s'alensa,
tant anet

e volet,

e seguet

lo devet

orguanet

e trobet

a chantar comensa.

Sobr'una branca florida

lo francx auzels brai e crida;
tant ha sa votz esclarzida
qu'ela n'a auzit I'entensa;
l'us declui,

lai s'esdui

truesca lul.

«Auzels, fui I»

ditz: «Per cui

fas tal brui

ho cals amors tensa ?»

Di l'estornels: «Part Lerida

a pros es tan descremida,

c'anc no saup plus de gandida,

plena de falsa crezensa !
mil amic
s'en fan ric ;

per l'abric
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que-us servic
lo meric
del chairic

n'‘aura ses faillensa.»

«Auzels, a tort m'a envazida,

mas pos amor no'm reisida,

mas qu'ieu no soi sa plevida,

en cugaver m'entendensa:
c'autr’amieu,

no vueill ieu,

e badieu

ses aisieu,

don eschieu

tug de brieu

ses far contenensa.

Az una part es partida
ma fin'amistatz plevida;
son joc revit, sil m'envida.
Auzels, per ta conoisensa
sol diguatz

qu'en un glatz

lev’ e jatz,

deziratz;

er l'abatz

ans sasatz

que n'aiam lezensa.
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La cambra er de cel guarnida BEFEIZ D EODDFEEALEZVDOEZIZLY

d'un ric jauzir per jauzida,

KEZH526N5TL L)

c’ab dous baizar s'es sentida: ZDHITHERFATAT AT TT RS

desotz s'aplat de plazensa;

A2 o & ) LTCTFICHEZZb B & v
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VII 67
68
69
70
71
72
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74
75
76
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VIII 78
79
80
81
82
83
84

3. uida 4. salena 22. cal amor tensas

vai el di
qu'el mati
s aisi,

que sotz pi
farem fi,

sotz lui mi,

d’esta malvolensa.»

Gent ha la razon fenida;

estornels cui l'aura guida

fToTHO NI HHIFCRh
Il o726
CZICEDWTETLZZE A
ZLTIRORDTFT
WDOTIZRAAPRIZ R T5Hh5
C OHGEOIGIH %
INTHRDYIZLEL LY &

B Fro Z A7
TS (IR A B U AL TR D)

son senhor «Conquest’» escrida FAIZMR [H7472EF D201

«vos ai amor de valensa,

c’als mil drutz
ha rendutz
mil salutz,

e pagutz

per condutz,

ses trautz

de falsa semensa.

S'al mati
l'es aqui
on vos di,
e-us mandi
que s'ardi

el jardi

€ que-us mat eus vensa.»

ifEDH sExHEHATCEELL
LI DL HDKHIE
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R EERL 20O TY
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SRS FITEMLTBEET
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TtEREDHE ZLT
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38. Lautram ieu 39. So | no 40. Ebadiu 41. aisiu  42. Dameschiu

43. Tug dubriu 44. fag 54. Ans asatz 59. se plat ] s'aplat 69. S. s. com questia (-1) 75. cosdutz 83. Del ] el

NOTES

1. R&FDFENE (ne + se lZAT) %2 EEL T non ®< < (Paterson ® & 9 12 non 12 L7\ ) cf cr. de
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Skarup, p.649.

3. EREBYIZvida & LT [HFDEZ EXTH 5 |(Dejeanne, Riquer (1973), Rieger) & & A 2 & 7275,
SR A5 via 1218 L, ans & Bl & «auparavant» & L TR L 72 W (cf. SW8, 243: culhir sa via «seinen Weg
nehmen, sich aufmachen» ; TL2, 539 sa voie quelt ( + coillir), TL1, 91: acoillir).

7-8. ¢ seguet / lo devet: HE2> 5 devet |XIL\: e T { Tld7% &7\, «défense, interdiction; interdit; banvin»
(PL) £ & B A%, LMRA 5 [dr4, $ER] & & o T <o Kirchenbann' O % 517 5 SW2, 19713, 2 Z % 7]
WCTERDPHL 2 TRWwET 5,

9-10. 2 DD orguaner (cf. GdCabrera, Ensenhamen du jogleur, éd. Pirot, v.212 (p.554) (ms.: otguariar); SW5,
518-519; Godef5, 636; TL6, 1257, FEW7, 410:afr. organer «chanter avec une sorte de modulation», apr. organar
(13jh)) & trobar 12 & HIHER - VEINICEE T S5Rs L BEbN b,

19. fur \ZOWTIEEARRHEVELZ SR I N2V,

22. Z 2% Dejeanne, Riquer(1973) 129>, tensar IXMBE)F] & LT «tourmenter» &9 % EHHEAWFHO 2O
DEEITEDS, [ZD LB TVLDIEVDRIBOWZ 00] L35 DN HKTIE%R V2, Paterson
& ho tal amortensa? i [E21FALES %] & &%, Lazzerini 13 K2 L T cals) amor(s) [te]
tensa® & LC, ho ZHIBRL, EHEHMEZH o

23-25. Z D& 72 D I IZEE R Lerida 12 L CHHIZHIHO 20120 o TE oM 72 L7, T OMIIARMATT
%5 L7225t a HMADREDFAD 72D Tl 7 2> (Meneghett]) &9 38 & 5o 244713 pros & U
LY, I EEO B M E M T L7z (Dejeanne) & 3 5 N b\ 5, Paterson I3 a pros estan d’escremida
«there is a valiant man renouncing swordsmanship» & BAEZ G (2 & 5 HBEF 2 RN TH A 9o Dejeanne,
Lazzerini & B7% U <, es (=etz) T descremir (<s’escremir«se battre, combattre») & \» 9 hapax % iZ& 72\ (cf.
descremié «<habile a I'escrime»: Godef.2, 570c; FEW17, 118a).

26. HFOLHEANDIFU DT & & B DHKETZHT (Lazzerini, Rieger), Paterson [IEFAFHEIZ L Y plen a de
falsa crezensa & L C, Ti*F-O crestianada (vAT) L) O L A1) NI X4 C «He is sick of false faith»
EIRT,

29-32. B 72 AT Tl L R UL T W chairic (v.32) 72 & O hapax DAL IZ O W T, FEL < I
Paterson, Lazzerini ® M7 & ONIZ Rieger D il % £, v.300 servic O EFEIZD T, Dejeannne (& 2 HB1F
Bl v721288 Lz 7)) 7 7 5EREE & #4525, Paterson, Lazzerini & FEEIZ v.24D pros (Hifg) & & -
TB<o

37. cug’la] (=cuj’la)) & L CATHRIZKERIIF 2 L, cuddar 1 AFFCTlE7% { SARREEEEZ T [ L%
ATWw52b)H»L 6] &35 (Paterson, Lazzerini) RS H 5.

38-44. Lewent D184 % 15 ¥ 2 7 Riquer, Rieger, Harvey (2 & %7 7 A F ®ETIEIZ L7229 (Riquer: don m’es-
chiew (v.42))o 7272 L Lewent (Harvey) (& -eu &\ 9 WHHIZA T & 2 IS 40 12— LT\ 5, MEHZ

syntaxe % # 2 54 Paterson X° Lazzerini D ULEL (L ‘autr’'ami(e)u Son veilli(e)u, L autr’am ieu, So vueill ieu,) 73
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EXY, BLLTHED DT 2 A Mk b, Paterson 3 & 512 vwAl42k vA3E AN Z 5 L\ ) BERHEE T -
TWwb,

44. AR D ses fag % Paterson (& s’essag (+ asajar, esjar<essayer») EH L C [ L CHITHEBITRE | L fFT
%o

45. partir «partager; partir, sen aller» IZDOWTOERIL, 2z [HIZF T THA] 550, [E2h
fToCLlEof] LN TMbd b, Kt VEsr S,

46. plevidav.36 & [7—TR7Z7S, CERICR 2 2O TREEL L THEIR 2V,

4855 NEMIZE D EWEITT, TOF T TIEERN ENL V. 2E1ERIED del abat saint Privat (vv.72-73)
2T T2, 7)) 7 b v Asaint Privat & 1 3HEALIZ A ) 7 OHTHFE L 72 FH T H 2 A5 (BHL,6932-6942,
pl009), [7I74 Y =— Fasit] LwIHEEELELPS [RLTOBERE] & THIRE L0, Wit6117
D flor & & HIZZ DEEE RN HIK 72013 Spanke (p.62) TH b0 AHEOTEALSOMHLH 55 L,
Z ZOHEHIZOWTIE & <12 Gaunt (1993), pp.108-11025FE Lo CDOEBGFIZHMBE OKET 2L TWb, F72
Lewent, p.433; Roncaglia (1957), p.49, Riquer(1973) & 2l & j17-\,

56-57. Paterson {3 vv.61-63, 8284IZFELN D BEDHDEF — 7% EE L, TIxHRTOEOTEE L 505,
Lewent (p434) i cel «ciel» # RIFL &V, FEOEZOWHE L AL T, BEIHE) o LWRIIEZANVARD D
Z I EAFES per jauzida 1%, Harvey 12X % &, «for her who has been enjoyed» & 72 V) Lazzerini & 2
ZPEHE T %, Jaure Rudel OH WA H &% 3 AR TETHIET, THICELZZAX IO E 2 HA L
72U W R\ E v (cf. ]. Gruber, Die Dialektik des Trobar, 1983, p.256). Psaterson & «for the joyful woman»
LT DA jauzida \(TFEZE & 5 TIEWIT2\W7EA 9 H (ouissance» (PL; DAOA, 662: jauzida<jouissance
d'un bien»))o

5859. 77 A FRELBROT I TETWARWET, vB8T, s'essentida (Dejeanne) &35 &, c(+ que)
D& EDEBFEDOFTMDOITIZ L Vo KEFD sentida (SWT, 596; PL 121 aver sentida de gc «avoir vent, avoir
connaissance de qc» £ %) OABIL 227 <, FOHHL L WIE T2 )%, Paterson, Lazzerini (225 5 &%
HLC, B LIC] L 20 HLICBEDRD FRADFEL L LS, BROFRT LI L 2B L8
F—LLT, INTHIwrdLnkiwv,

v.091Z, se plat (Dejeanne, «quelle s'est sentie sous lui»), se pla/njt (Paterson, «down below he may plant
himself»), s ‘aplat (Lazzerini, «sotto si stenda piacevolmente») & 3 & 3HD T 7 A M7k o> T\ b,

69. — T RILD v, REN 3EBYDOHELIYDH LA, I Tld Lazzerini DI R ML 5T L 720 cf. [vas]
son senhor, com qu’estia (Dejeanne); son senhor [di]: “conquerida (Harvey, Paterson).

71-77. 2 2 L R T (&I vT5) 0 EAD 2O amor de valensa (v70) ZH & o 2BHFHT N
HOFT L0 BEPSOBRE L > TH L,

79. l'es aqui (Dejeanne, «vous étes auprés delle»); les aqui (Paterson, «there is an opportunity»: les « lezer);

le's aqui (Lazzerini, «lei & qui dove..»: le (=lle =ela, ilh, il) & 7 7 A NRENELZY), WFNL AN TRV,
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L 0 & 29 Dejeanne 127 5 - T, [ (= 6) % datif & & > TH< (cf. Jensen, Syntaxe®, § 247),

81. mandi % mdandi DH Y IZH D Z EIZDWTIE, Paterson, p.363 & A faik 2 24,

82-83. M L VFFATo s‘ardir £\ BhE A HESE L, AF @ hardier «se mettre en embuscade» % W% #i725% %
(Godef 4, 420a-c; TL4, 911a-b: hardoiier |2 v. réfl. D HBIZ: L (cf. FEW 16, 156b: anfrk. *hardén)s 7 27 A b idw»
Lo WIEI DLW E W) Pillet D7REDO D & 12, Roncaglia (1957) 234 L, Riquer (1973), Rieger, Harvey
DOHED G ([HEITEICENCTEZ 25, ETRHRBEREE L TW5b ), del % el 1218 L 72 Paterson («she
is getting bold in the garden»), Lazzerini («s'avventuri nel giardino») 1£, 13 V) #EET D s'ardiar «enhardir»

RHET D, BEICH-TE L,
M BEOEEEEREE

ZHFH, LEHE étourneau (STURNUS) 2D TH A ) Do TDA XA —=JIEhAIEL v,
BT (etourd]) TIL LAY ETHNZNY), BEGHAHLEIFIZT, BPLISZXT 5, @<
CRAZEDRVEET, BAAZE2B)EGHZLICELZY, 20X) 2BICHE) FIIED
Ay —VRELIDITTHD, VY 2—X I DELOFET, B zw 3HEEOE—HE
DNEFHHO 51T IZA T TH DX, ) B S EIHRBORKEA A —T EET0DHETHT,
COEI BT —N, ELOXEORIZE T YT, HErEAZREL, L2LERD
B ZATEZLAZVEVIREDEERWERL, L2rbIoBICE, KHEOEE TEA
DEIZADL LI BT (L IT6TTATTIR, OB L EHEMBEIZVERELTVRSE 5 L
CEIHEE EETHENEEIEND) BASELEDTH DL, BWHRIZDYII T ) b LR &
VI RO T 4 —TIRARWVES ) 2,

BOAy =V RBICETEV), MALLTHELTCELEF—T72MHLZDOTHS ),
FOHEDOBIIHEEE (3 FF K1) rossignol THILUTWHEDS WL, FHFE, <S4 L - T
VIV N ZEDOWBINH L, [HEEEL HOANDOEFE WIZIT> TJ Rossignol, el seu repaire
THGE BV (PC 323, 23) A3 N T, &k (7aTb7a7b 3c3c5d3c3e5d ThvF—# i3z L) bk
ELHML T Y A LVOERF LV LY, FOFREEO L2 THED M EHR SN
Twd (7oL A901), VPa2—X), NEEFLTOEBY, 1 ARTiED B2, BN
D, PRTIDBEFE TR, ZOHBELZRZZORBEHELELNT S, BHIC
BERZORT 2B EDDOFZTH S, T CINRSL LI VVEDTEL, BlES £ K
DD ENHRY, LS AZZTH, 22K 02RO T, WHIIERICHAT 2 03E 9 5,
BNV - VEEIIEOZMAER LAy =2 ThHY, HUFEH»LE [FA] 2SE0EATE
BHhLDEFEEH . RIEPBOFE o720, FWBwE L TEh EWFHE). REdDOATEL
TWd, LV EFOENHEPEVE S TETHLHGOTLILHS v X FHE), HEOE
bon’amors |ZFMBE L FMIETH 5. L) L) RFHEXBNTHOB LIZRE > TR 2. BOMETT
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EMZTHD L CGEXTFED) .

VBT 2D PO IZIGENT, vOAf 0T HICHEETH B, [Hlo <~
2] ETHOVR LI Do L AOEYFICLZ2EBAOH L, KHRIEIZLELENOTIALGE
PUTDHEET, BPERZOREORENBHICLIZFEDICHEIN AT, BffoLhlz, H5E
BRCTERMNEDNZDELWERE RS> TD, BLUFEHED LU TWE05, RILD
WHIOKETED Y = v =Pk, <V A7) 23 25MEICB VT, TofEm%E/Sus 1 —{bL 7z
LEZDHRENS G (LN TV a—R), NuaF 1 —Li3bEERS Do TENEFELS
DENL, XA LVOERO AP H o7z ) HETH 5,

LaL, ZAOFEANOHELZEEHIEHS 22V 70 20139 A5 Ve 2 AU S 2804
DERIEEL DD b AT 12D, —RIC<IVA T ) 2 DAEFEIT D72 AE S EAEEAA1L1130 -
149 E S, XA L - STz V=2 DITH 131149-1168F 2 A L ENTw i, L2I>RID
1494E & W) 4ERIE, ZO28ER SR TV LD TH S, 23-244THIZ [L Y F D12 )l
T Z Rz 72] L) —Eind b, bHAABDERRTWLOEMENLRLIRE DTN, Zohs
0=7 0G4z FRPYIC L TEROERDPHEM SN TEZ, FLWEELZIZEZLZDIE 7T
YV ¥uThb, $abbIMRPENDE, L)Y (VA 8) LV b—=% (Vb=
V) OA AT AEEHIE, NveaHAICEREZHO Tz, ZoMRLKRIIRL L, 8 (5
By NV Y2 BIERZ SO R ER A Lo v ) FRRICHEES LS. 11204121
LY FoFIfIFERIEOHERZEEELb00, 75T 07 v 75y 1 (EEE) 2
k== ZbboTLY) FaE (112245 A13H) L7228k, 11494E10H24H 2% >
TEIRKMEETE, VA7) 2D ZO—HHPI20EOFRHLELIFTICERTEL05
MTEORUDE LB ET->2ORIEDKEOZ L 1hb 2wy Y, YoldbbssA, 58
BIOEmEbDO L2 ZIZEZ VoA THLULE, L) oI )Ml 25Hder
WBEPTHEVWERREDITTCnL, ANy VY7 VICEE, VA7) 2 E7 075 vy T
FECIZoDY )Tz T A (PC 293, 9; 36) BSFES T 5 & 912, 1140 - 11454FDHIZ AR A V2
Wb, LY FE O R =S ANOERFTEHIEL S T aohd Lizwvwewn ),
1494558 2 £ 5% 5, fEmlSD MV =T [HOWRFOT v 771 - ) a7V~ L) —
HiAI48EDE 2+ FEADS R TH LI L L biZ, VA7) 2 DFERIBETRERIER O
KBHOLOE %D, AL - SN T V228 5T, HREEORNYIVA T 228D
N7 —fbEnzME, R EVERIZZ Y,

WTFNIZ LT —EARDELZL Y LW HFAFIOLEDEFV2 NI ANOFANDOERLD
FEERZIEEL LD V) DD, EI)VEDBHLENDEDLEER G, 2L Z2LMDIZT
NVH T 2O H o T, ZNEZINIARA LOMEGDPL L2 E2 52 L b WEETH %o
ZOYEE, YNV AT) 23RSV EFRRLEMICELT, $50REBIIAY -V EETE
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W EF— 7RI AT =L LT, SOFREDDOLLZIEIhD, BOXA =T
ZBEES 2 1EmiE, BBV TV ORI NTWL00, VA7) 2k )lna &
WELZLDEI BV, By A) TR — 73RN RBOANVADH o - REMEZ IR L T
2o FRZOMEIEOREE, A VOEROIEI N, YV A7) 200 2EHIEEHE
ATCDOIEERDIEH) TOWMEHDLDL LI\, 70 SERE W 1T 2 5503
FTECWDLINHLTH b,

NV RfEiF7yxv

SRNAT) APREEREALZDOEX, BH)LOLH)IMTOELTHEL NS T, e bdR
EOFZBM L TEIWIT 2w od, EERGERZENATZODBART Y74 THhb, ¥ A MK
M7 e A R ICRRD & 9 L7 uE, 72 & 2 iXarEo60-6217 ([FHEFEZH LT w]),
#%116-1847 ([WIIFEAAT THATL ) LWVoZ2MARDEIZOVWT, ThbEIuFv sk
Wi EH 222 ENTEDLD, CORIKRIZLDEY) TEROEKICOLLLHDTHH S
OV {5128, 13-23; T X F TL#44-1~ 2; LHliFE 5-24, 13-23% % 31H) Y. Z OO 5EHKHY
BEfR e SR OREE LT CARLDITTH S, Thbb, BFIMTH, Auzels fui DFfET
BHbHo T TWEINIVF 2L Auzels sui it ENTE 720 ) 5 SHBENELOTM (B) 2dHiF
LEREBDY [RIBTIXVET] LEIHSTH D,

200THICdiz D’ V), ZOH L IEKEDOEMZEND, WELR)EFEELEZLH0EBM LV, Z
CTRyYv VXRMTAT 4 =)V K Ik, ZOHIDOIT - I$fTOFFEIBICLTLEY &
BMERITL L, BPRLOIEI)IEAMTHOHN T L2 L1l kb, 2OE, RAFHREIE
lut (v18) T E B TUEZ 6930 L, WIS 5,

FTTIZIBE, L—v =z M, HEPRoTERT [BTISIvET] LHPOZLEZE ) D
3 CTHL, L L Tsuik ui HODIE) [& k9 WCH L, ditz @A HEMLT [BEA, &2
IFFEL MoOEHA2LLL], SoTHE, #HODIIFALRETEZLTVWLO] LHEADZ
HIEERFLTVAEY, A=Y A BFNICKHT 2. bLEOHCHAEZREL LTI
Ao EEZLE, COMBOL-ETERELTLE) LY, vl a0 Tk
[BTIEWET] L2 TR EELLEZT, sui OFERIC [ ] SUCIDUS (REW®
8414 *SUCIDUS « Schmutzig »; FEW12, 387 SUCIDUS«saftigr) # 2 E ¥ %0 7+ v 7 fHIIESCHE S
NTWRWVHFETH LD, )5 3VEIC [THeEhal LIFU»IT501E, <V 7)) 2R 0fF
MTHOEDTHREE TS (HyavDkHin) LV TRIZLIFIDOTRAEVEE W)W,
ZOHEIEIZART Y T4 DRI o ART v T AIZETIOMME, Ty riEETT
VEEORL o7 [N LB IDEIT] In hoc anni circulo™ TR E 2 E #5523 L HlTw
HEFRELTVD, FHEOHMIIOWTIE, ¥V Y VEREDEELFHELZETOEEY, 2o
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FEam A HEICMA T A LIITELRVDTIITIHIZLEAL RV, £ LTI OEHFOHED,

(D) A zoxy =Y %ZhERE LTED (strlll)

(2) REFEF 7N ZNVHED XY =T % <) TIZHEF 5 (strV)

(3) ¥V TIEZFOHEMEZITINY) 2722 & 2 REI(RZ 5 (str. VI, VII-IX)
E3EREIZR> TR I EZiEML, COWBELLVIIMERIL, v T72BOEBANL, Rz
BRI, VA7) 2 ”ALVOERICHIBETHL ) TLTINA T 2 E5E
FMPREMIZIOLPLEFRLELT, [VAE] 13010257 (ZLT M~y A BIREk]
Pseudo-Matthei Evangelium (55 9%) 2 EEFHL72) ZOFEHEGFHO—H [FITRMEHT 7Y
I, HHIICEELEE RS > T&F L7z Eusoi Uangels Gabriel, / aport vos salut fiel (str.V
[=X], vw.17-18) 51 A %,

KEAT 7Y ZNVHET) TORCHCHA R B2 ) ) 7OMAEE, 227Xy T 110k58,
TTUREE Ly B X B EEE TAERE] Sponsus (In hoc anni circulo % YX§% 3 % BNF. lat.
PR ENT VD) HO [RIEFT TV TV TTEFET, i () 2 Z2dEb L F L7z
Gabriels soi, eu m’a trames aici. v.37) 2B N Do 72 LN~V H T ) 20 Auzels sui W23 O
THHLEDOM THEUMEDSE Ve VA7) 21 S TREEOTHR 2R F A2 HE L LH &
LT ZoRB2HBFIBTZRENOTEY - F2HAAL, ZOFFH/ST7 1 — una
graffiante parodia 2155 9 LR L7zE W) A Y Y RHEmTH oD, T FTHEEINS
ERGERBTVBRENRLE) . BILLAEFIL, TOEENLZETIEIL T, HBH
DR ENDHFRELTHS72OTE RV BEEDLZVELUIA YNNI bDHBHAY L=V E
BAHTELE LT, KM (yyehog) % D BZEMHE) LW ) MDA —RIZIKIZLL T /2D TR W72
59 Mo

AAT Y T ADIORMEI T ) TVEIE, 20004 DIETT/XY — A Y HERZ FEAHE L T sui
TR ful ZEHRWBML TS, EFGRDHAZZOIIHRMATLH%56, BiTLEH, bol
BEERIFBRYDPD L BOT, )TV PV sui Tho7/2ldTERETAHILIETERTHAS

Do
V. 19fTHoORE

T, COFOMIIZOWTER L TALI,

) suik@mts ONVFa, Fovyxyrx, ar)7eSUCIDUS), N—="=xA, AXT v T4
(KA 7Y 1))

@ fui Lt ONF =2y, FvEYZ)

3) FHAMNAD tw (L= )
ZDH)BLTEIE, WhITHOE cheville TH D THH e TNEHRDDIIREOTFETH
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5o wild, Bafedd s X, HrE R LA L M) hu, hui Mistral) &\ 9 G TH LT
REDHLITNED, urh) 7OMREFRKIZ, TondMRATETINARBIZIEIFALEE
WHTHS ) DIZ2WTHE, B2 )7 ORRUIE esser D1 AFRE L B DT, 2—FT
LBt L, RMEOACHNMOBMEFE L2 R5I2E L, HEOKITASN LV, LTAHADLE,
GAREBVICHEG Q) LIrWnwI Lilhb,

FEHOOV = VIE20004E ORETIUIZOWT, FRLEDT 707 ¥ M EOTWIwai Bz
HDEFT L) FEHOENT, BFELOT 7TV PRI Zo72HH L TRE, LA L 2O
RIS, TRETHERICH SN TE LI AEWLRNICTE LG H Y, bl 25 THH
MLz, PERO & SIZH W TROEM R FADHBE LRI L7z LB, TOLwFlE LTZO—Hi%
HIFHP, 208y — A2 E 2 Z % Bird be off with you b LR L, 29 v €Y =ik
«Uccello, scio » EfEL TWh, WINY fugir (fuir) DEFE [KIFLH ] TlE% IRENZ [2£5,
ETHNMTL] DERTD Do fugir DZOFERIEL 27 4 ¥ 32 7934 A VERIZB W TI9104F
I L 72 92 8KBL DT, [HobN T}, Lolol ] Le20bbhoinTid%
Vo EHFROFTEDHEEAGDR L HVOLELETH L, Ty L) 2, N —A L DFHHL LR
B2 LT, ZRIZLTOMPBLADEEVDERL LSO L T\wh, 72 [HHTL5E] 0747
TIXHEPICRBH TS L200, TNTINTOREIHBRT 2D TLHEwE®, &p
FEW 21, 235a (2% fui «<mésange bleue» (Basses Alpes; Vaucluse; Mistral [Lou Tresor dou Felibrige,
191) £ BOABB BT O N TV EA, TREE AR,

CCTRORELZVOI, fui THBSEORSE (X /< bX) OBFHLZ b, B
OFE T LW ES THBIZEHELPT TV L EMLTIEE) L) 2L TH D, 2F ) FHEMIC
[HobfToT] [HBSvbhRA] THEHEMKIZ, [E—brAl twnolk=a Ty A%d
Lo0hb Litave 4O, 21377 VRRICE 2 EENZFERG [RBsEoR] ([74
1 2] Philomena D14MHAL B 2HF) O 2 EHTICZOFDHTL 5,

Cest oisel debonnaire, qui n'est fel ne rebelle:

‘Occt’, fier’, fui' et fi, st menu comme gresle,

Et siffles en son chant sans mettre ort entremelle,

Une houre a forte voiz et aultre faiz plus gresle. (vv.61-64) (#HMAIZEEE)

[COomBELREBIX BERETOIHEHETOZVW/EOLEHITNIEL ¥—¥—-thba—ba—
ED/BOOWIE —RIEIRFET/ £2H2 31 3b oMl HUEEZLIC S2AT0 2
"5

A medi plus forment de chanter se travaille,
Tant que ce hault chanter se ront toute l'entraille.

‘Occt, i, fur' et ‘fler’ chante sans arrestaille,
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Tant que labour le vaint et qua la mort baaille. (vv.69-72) (FHAZEE)

[EEIIZE VBRSBTS ) L Ba2hd / HEhPEnTLE) FEEmoniiik) /E—E—¢&
Mea—bLa—EDMAMZRLHK) DT/ DVIZIZEHDREZITBEANP LT WELRNLEAT
LED]

BRI by TOEICEEONL ZOERTIE, HBEEIISZA - F)RXMNEET L
BHERLT0Do BEDOHANE THERAM 2 CROVBLT, TR HATY (S 0N
o ROEDEMREL XY, —HOSTIEIRBMHTIIHTIIOTIAT 1 v 7 RIEME LTl
o TTVIEMDT 7 AL 5L TR LDOT, (EEDPKANDBELIHE X &% #o TiF
b, TT UVETOEEIFIL, THTICRIG LT Oc, oci clamitans illo suo more [ % D H 5D
Wbt x, TFXFLBELNL] EHLOKTH S,

4O A VERIZ X 2T CTEH DD, fui 088 (ZZTIIRBEE) OEIFTHL L
Eb22®, 4oL IPREAEIFL L END (vE2EBERT UL [BE, 1T, Fh, 20
59 Do BMEEZCELITIE, ZOINTHO ST T 1 —O—HT, HFOLMEE, BLE
BOFHLE L TEPO2rb L 2VEREEZ, MEIPEANCI 200, EL»%FETHREELT
5 (1390) Bof#, HEIHELLTTHR->Tw200b Lz,

2EMETIE, BBEME-oTEVEL B, WHOTEI~OFHELZREYE DL, Jo& xL

DEREICEIT TS, Ko O THME, BT EMBEEIR O TEV D b 00, BT
ICHEDLEL LORWEEL S 5T, 745 -464TH TRMDFES [FEMOE | I2OWTE, R
BT WD, MERADEZPIAToTLESR, TOLIREFELREDLHIEITLV, &
i3 75 b willd, BIOBANIMELZ I ST D (Tl oThsb) EELILHAT
BeClER WS, LoZWEAEESITFT AW FELOL L Lt v,

W EAPETHIE, SASAMFLRFELSH L, TNTHIHFITLLBAN LT
EHHATW 2o NA My LVOGDPOFELOL)ICHKELELZLTHL, BFETIE, BLOFR
EBNOEEOLRPTENHRHELERLZ SO0, ZDIIF) ZIEMOBRIS LT, F—
KAELTHELRZIFTEoTONNEEZTWD, WD) HIRFEIUL, WFE & %o TITHEMFEL
ENZVETLHEOESH, TNIILTY, AR EbEw (7)) 77 isEkER L), M

o7z [WEER] BB (v13, CORFEILAARRA) &, BERHEZEIAPLOEEDL
AWELCLEY, HRICEBANELLS SAVTOREMFRIED ) FEAREEFITREL TW
% (w6977 X NH T ) 2 I LHEBREEOR L EL WHEPVIIEHI P, Ihzx A, Bk
EFobbEobThb, BFUOMOGHTREZAL, <V h 7)) 2Edh5 & FITHWTW A,
TV T4 3D [ToRYINTDONT—=F] T, HVWEIDBVBLOZEOH
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Ex, BEMOLZEOXy =V ) BHGRBEDO P TRFEIRRL TWL LR>FERA RV
59 Mo

pES

(1) Roncaglia (1957), pA47.

(2) 777 0fFEEEICINE, ZORIZLIBIL 527 v, aaabceeceeh &) /XY — 2 DA T, alb
7% coblas unissonans (%A E—MFH) TH O, c & coblas singulars (FiFfiZ N ENDEA OMHH) <
BHbo ¥NHT) 2l MVF =% (cceeeeh) IZBWTH INAEFLTCWT, TREBLWIHEZTHS (Ih
WS EMDOMR) &, A —=AURIEL TWw5 (D. Billy, cr., RLingR., 2001, pp.593-594). F72/%% — X ¥ OIKET
2B 5 WO MLE OB A Perugl 28984 L TV 2 2% (vv.38-39, 43; 81-82), LD &) ICHEIX L vohid
R L TW v (Perugi, «Per un'analisi stratigrafica...», 2003, pp.583-584)

(3) ZOFADEREERORETIZOVTIE, T 2009, ppd849% SO Z L,

(4) cf Harvey (1989), p.191; éd. Paterson (2000), pp.344-345.

(5) Lazzerini (2000), p.127.

(6) cof 7)) = A [HHPEE] 10-73, 120. FHOBREICIZH T DB L 2w,

(7) Lejeune (1958 (1979)), pp.295-296 [Buffon # 5 |H L TEOMWE 2D T\ 5 .

(8) ~NA7) 2DVEI6TIX, glieu soi Uauzels / c’als estornels / fauc los mieus auzelez noirir. (PC 293, 16,
vv.58-60) R B HICHD/NBL b2 BT TCEELBLOENL] LW ) —Hinh b, HIOBIZLFE2F
TEHDLDET Yy ayTHY, HBEZZIBEDVERTLOPENP TRV, Ry =223t ¥ v b Rg»
WZBWTOREED L 0IE, ADEMEB ) CRA LIRZLET0, Jary T V—VDLA=Uhdb
2 LI E v (éd, 2000, pp.221-224, cf. Cadart-Ricard, p.209, 213-214)s F7:7% v a3 ida ¥ 2 2{E3 2
EbHD, H by v IVADT T VL O A AT LCahoon 1, 7BV FHOMFOLBOFAMER LA
EBENTHT, HADPIF 2 ENLEDOTELZWHILEL TWERNS ZZ, Ji049-5517 TR TIE T
WEOPE)D, DENVFLE—MHEOTIEI RPN 720D THDLEN) B by Yy IVAIZELEL, BAD
BIFETHDEZHRNTWE 22D DD, HFEAOX 7 vy VB libdng, Ao LETcdniud
79 &) D TH 5 (Cahoon (1984), pp.223-224),

(9) Bartsch, Pillet-Carstens Dg, ~ v 7)) 2@ 2 /B Z N2 bV — & THD 5 720 HE ERIOfE &
A EN, XA LOZFIULLFFRIL0ITTE 6 5FFEIA = oM —Ef L Ak SN T 5,

(10)  cf. Boissonade (1922), pp.231-232; Riquer (1973), t.I, p.170, 311, 316.

(11)  Pirot (1972), pp.148-149.

(12) Spaggiari (1992), pp.95-96.

(13) Meneghetti (1995), pp.95-96id, 1130- 113443 % L %2 2 %0 7TXF T —XAF I — 10O EEIZT VA T o
DOWFAEL CWHET, 7 7 7 Fraga WO Cd b LIV FRAFIIBMLI/ VLT TV 7
VI AR T OELOFELHLIIPAT LIy TEEMIILIEOES ) EF Do TIHEINVET
Va2DWLEHPrLATLY O [ &b bwd, LIMMEZ LT L, L) FDI ) o
ClabIbIRETLMAE RS,

(14) Roncaglia (1969), p.29. cf. Milller, pp.24-27. 7 — F — 3BV A T ) 2 L FH WXL L - )y 2 )b = 2 Y
HETHE-T, BT 00TV E LTEHIEEDbNI BT EALZODS LNk EF ) (Kohler
(1978), p.125). cf. Lejeune (1958, 1979, pp.297-298).

(15) Meneghetti (1995), pp.56-59.

(16) Lewent (1913), p431 [dire D5 2 ARHEEZ & TH Y, L—" x>~ M "Vogel, sagt (oder “sagt sie”?),
fir wen macht ihr heute solchen Larm..”” & L CT2AEEN ([SoT AWV ?]) THEWHEMELREL T
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WY, 3ARRCTIIIEE Tl 2 ],

(17) Harvey (1989), p.170 (cf. Topsfield, p.93 sq.). =—E 7 &\>9 7 5 Perceval @, & 77213 T3 2> & DR
DT, E512S Chebaliers sui (Le Roman de Perceval, v.175, éd. Roach) & &2 4 < 720 & FILHAET 5,

(18) Roncaglia (1992), pp.187-188.

(19) 77 A M& : Karl Bartsch, Chrestomathie provencale (X°-XV° siécles), 6e éd., emtiérement refondue par
Eduard Koschwitz, Marburg, 1904, col.19-20, vw.17-18[F 7 Y& % v 7 5RO FFHIiASE HAZEE STV 578,
T T VEEOETILE M. 41X Paul Meyer, «Anciennes poésies religieuses en langue d'oc», in BEC, t.21,
1860, pp.481-497 (493-495) TZIRTZX %, %k, 77 A MEKEIZEVYH L]

(20)  Meneghetti (1995), pp.49-51.

(21) id, p52.

(22) éd. D'Arco Silvio Avalle, p.73 (éd. L-P. Thomas, p.178: Gabriels soi, eu entrames aict).

(23)  Perugi (2003), pp.536-537.

(24) Stimming (1910), pp.717-718. cf. TL3, 2339-2340: «sich hinwegheben» (imp. fui ! fuiez ! abwehrender
Ausruf).

(25) Lazzerini (2000), pp.129-130.

(26) DLTo7 27 AN EfEFUL éd. Walberg (1942) (12 & %0 7 VY 7 —Y a VIZAWHE CEBTE 5, F72,
JLFxr- R dauofEasihsd [7 40 xF] TH rossignol D58 %12 « oci, oci » &1 < (v.1467.
of RYGRZHSER [7 4 v 2 — 11, [FREAb] (GRS S SCLigent), t 27, 2010, pp.179-202
(p.195)0

(27)  cf. TL 6, 970971 (oci); 3, 1803 (fi).

(28) wiE DI, 72+ 21E Lewent, Goldin (1973), Cahoon (p.224), #2% 22Tl Spitzer, Harvey, Paterson
=&,
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